
Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: Zuckerfabrik Jülich AG (qabel Jülich AG) (C-5/06)
Saint Louis Sucre SNC (C-23/06), Société des Sucreries du
Marquenterre SA (C-24/06), SA des Sucreries de Fontaine Le
Dun, Bolbec, Auffray (SAFBA) (C-25/06), SA Lesaffre Frères
(C-26/06), Tereos, li daħlet fid-drittijiet ta' Sucreries, Distilleries
des Hauts de France (C 27/06), SA Sucreries & Distilleries de
Souppes — Ouvré fils (C-28/06), SA Sucreries de Toury et
Usines Annexes (C-29/06), Tereos (C-30/06), Tereos, li daħlet
fid-drittijiet tas-SAS Sucrerie du Littoral Groupe SDHF
(C-31/06), Cristal Union (C-32/06), Sucrerie Bourdon (C-33/06),
SA Sucrerie de Bourgogne (C-34/06), SAS Vermendoise
Industries (C-35/06), SA Sucreries et Raffineries d'Erstein
(C-36/06)

Konvenuti: Hauptzollamt Aachen (C-5/06), Directeur général des
douanes et droits indirects, Receveur principal des douanes et
droits indirects de Gennevilliers (C-23/06 sa C-36/06)

Suġġett

Talbiet għal deċiżjoni preliminari — Finanzgericht Düsselforf,
Tribunal de grande instance de Nanterre — Interpretazzjoni ta'
l-Artikolu 15 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1260/2001
tad-19 ta' Ġunju 2001 dwar l-organizzazzjoni komuni tas-swieq
fis-settur taz-zokkor (ĠU L 178, p. 1) — Validità ta' l-Arti-
kolu 6(4) tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 314/2002
ta' l-20 ta' Frar 2002 li jistabbilixxi regoli dettaljati għall-appli-
kazzjoni tas-sistema ta' kwoti fis-settur taz-zokkor (ĠU L 50,
p. 40), kif emendat permezz tar-Regolament tal-Kummissjoni
(KE) Nru 1140/2003 tas-27 ta' Ġunju 2003 li jemenda, fis-set-
tur taz-zokkor, ir-Regolamenti (KE) Nru 779/96 li jippreskrivi
regoli dettaljati għall-applikazzjoni fir-rigward tal-komunikazzjo-
nijiet u (KE) Nru 314/2002 li jistabbilixxi regoli dettaljati għall-
applikazzjoni tas-sistema ta' kwoti (ĠU L 160, p. 33) — Validità
tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1775/2004 ta' l-
14 ta' Ottubru 2004 li jistabbilixxi, għas-sena tas-suq
2003/2004, l-ammonti tal-kontribuzzjonijiet għall-produzzjoni
għas-settur taz-zokkor (ĠU L 316, p. 64) — Teħid in kunside-
razzjoni, għad-determinazzjoni ta' l-eċċess esportabbli, tal-volum
kollu ta' zokkor, ta' isoglukożi u ta' xiropp ta' l-insulina esportat,
u għad-determinazzjoni tat-telf medju għal kull tunnellata ta'
zokkor, biss tal-kwantità li kienet is-suġġett ta' rifużjoni fuq l-
esportazzjoni

Dispożittiv

Skond l-Artikolu 15(1)(ċ) tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
1260/2001, tad-19 ta' Ġunju 2001, dwar l-organizzazzjoni komuni
tas-swieq fis-settur taz-zokkor, għall-finijiet tal-kalkolu ta' l-eċċess
esportabbli, il-kwantitajiet kollha ta' prodotti esportati li jaqgħu taħt
dan l-Artikolu, irrispettivament minn jekk effettivament tħallsux jew le
rifużjonijiet, għandhom jitnaqqsu mill-konsum.

L-Artikolu 15(1)(d) ta' dan ir-regolament għandu jiġi interpretat fis-
sens li l-kwantitajiet kollha ta' prodotti esportati li jaqgħu taħt dan l-

Artikolu, irrispettivament minn jekk effettivament tħallsux jew le rifuż-
jonijiet, għandhom jittieħdu in kunsiderazzjoni għad-determinazzjoni
kemm ta' l-eċċess esportabbli kif ukoll tat-telf medju għal kull tunnel-
lata ta' prodott.

Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1762/2003, tas-
7 ta' Ottubru 2003, li jiffissa t-taxxi tal-produzzjoni fis-settur taz-
zokkor għas-sena tas-suq 2002/2003, u r-Regolament tal-Kummiss-
joni (KE) Nru 1775/2004, ta' l-14 ta' Ottubru 2004, li jiffissa t-
taxxi tal-produzzjoni fis-settur taz-zokkor għas-sena tas-suq
2003/2004, huma invalidi.

L-eżami tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1837/2002, tal-
15 ta' Ottubru 2002, li jiffissa t-taxxi tal-produzzjoni u l-koeffiċjent
għat-taxxa addizzjonali fis-settur taz-zokkor għas-sena tas-suq
2001/2002, ma rrilevax l-eżistenza ta' elementi tali li jeffettwaw il-
validità tiegħu.

(1) ĠU C 74, 25.3.2006.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Awla Manja) tas-6 ta' Mejju
2008 — Il-Parlament Ewropew vs Il-Kunsill ta' l-Unjoni

Ewropea

(Kawża C-133/06) (1)

(Rikors għal annullament — Politika komuni fil-qasam ta' l-
ażil— Direttiva 2005/85/KE — Proċeduri għall-għoti u l-irti-
rar ta' l-istatus ta' refuġjat fl-Istati Membri — Pajjiżi ta' ori-
ġini bla periklu — Pajjiżi terzi Ewropej bla periklu — Listi
komuni minimi — Proċedura ta' adozzjoni u ta' emenda tal-
listi komuni minimi — L-ewwel inċiż ta' l-Artikolu 67(1) u

(5) KE — Inkompetenza)

(2008/C 158/04)

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż

Partijiet

Rikorrent: Il-Parlament Ewropew [rappreżentanti: H. Duintjer
Tebbens, A. Caiola, A. Auersperger Matić u K. Bradley, aġenti]

Parti intervenjenti in sostenn tar-rikorrent: Il-Kummissjoni tal-
Komunitajiet Ewropej [rappreżentanti: C. O'Reilly kif ukoll
P. Van Nuffel u J.-F. Pasquier, aġenti]

Konvenut: Il-Kunsill ta' l-Unjoni Ewropea [rappreżentanti:
M. Simm, M. Balta u G. Maganza, aġenti]

Parti intervenjenti in sostenn tal-konvenut: Ir-Repubblika ta' Franza
[rappreżentanti: G. de Bergues u J.-C. Niollet, aġenti]
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Suġġett

L-annullament ta' l-Artikolu 29(1) u (2) u ta' l-Artikolu 36(3)
tad-Direttiva tal-Kunsill 2005/85/KE, ta' l-1 ta' Diċembru 2005,
dwar standards minimi għal proċeduri fl-Istati Membri għall-
għoti u l-irtirar ta' l-istatus ta' refuġjat (ĠU L 32, p. 13)

Dispożittiv

1) L-Artikoli 29(1) u (2) u 36(3) tad-Direttiva tal-Kunsill
2005/85/KE, ta' l-1 ta' Diċembru 2005, dwar standards minimi
għal proċeduri fl-Istati Membri għall-għoti u l-irtirar ta' l-istatus
ta' refuġjat, huma annullati.

2) Il-Kunsill ta' l-Unjoni Ewropea huwa kkundannat għall-ispejjeż.

3) Ir-Repubblika Franċiża u l-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej
għandhom ibatu l-ispejjeż tagħhom.

(1) ĠU C 108, 6.5.2006.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (l-Ewwel Awla) tat-
8 ta' Mejju 2008 — Eurohypo AG vs L-Uffiċċju għall-
Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u Disinni)

(Kawża C-304/06 P) (1)

(Appell — Trade mark Komunitarja — Regolament (KE)
Nru 40/94 — Artikolu 7(1)(b) — Trade mark verbali
EUROHYPO — Raġuni assoluta għal rifjut ta' reġistrazzjoni

— Trade mark li mhijiex ta' karattru distintiv)

(2008/C 158/05)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Partijiet

Appellanti: Eurohypo AG (rappreżentanti: C. Rohnke u M. Kloth,
Rechtsanwälte)

Appellat: L-Uffiċċju għall-Armonizzazjoni fis-Suq Intern
(Trade marks u Disinni) (rappreżentanti: G. Schneider u J.
Weberndörfer, aġenti)

Suġġett

Appell mis-sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza (It-Tielet Awla)
tat-3 ta' Mejju 2006 Eurohypo AG vs UASI (T-439/04), li biha
l-Qorti tal-Prim'Istanza ċaħdet ir-rikors għal annullament kontra
d-deċiżjoni li tirrifjuta l-applikazzjoni għar-reġistrazzjoni tat-
trade mark verbali “EUROHYPO” għal servizzi fil-klassi 36 —

Karattru distintiv ta' trade mark li tikkonsisti esklużivament f'sin-

jali jew indikazzjonijiet li jintużaw sabiex jindikaw il-karatteris-
tiċi ta' servizz

Dispożittiv

1) Is-sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tal-Komunitajiet Ewropej
tat-3 ta' Mejju 2006, Eurohypo vs UASI (EUROHYPO)
(T-439/04), hija annullata safejn il-Qorti tal-Prim'Istanza tal-
Komunitajiet Ewropej iddeċidiet li r-Raba' Bord ta' l-Appell ta' l-
Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u
Disinni) (UASI) ma kisirx l-Artikolu 7(1)(b) tar-Regolament
tal-Kunsill (KE) Nru 40/94, ta' l-20 ta' Diċembru 1993, dwar
it-trade mark Komunitarja, kif emendat bir-Regolament tal-Kunsill
(KE) Nru 3288/94, tat-22 ta' Diċembru 1994, meta rrifjuta,
bid-deċiżjoni tiegħu tas-6 ta' Awwissu 2004 (Każ R
829/2002-4), li jirreġistra bħala trade mark Komunitarja l-kelma
“EUROHYPO” għas-servizzi li jaqgħu fil-klassi 36 skond il-Fte-
him ta' Nizza dwar il-Klassifikazzjoni Internazzjonali ta' Prodotti
u Servizzi għall-finijiet tar-Reġistrazzjoni ta' Trade marks, tal-
15 ta' Ġunju 1957, kif irrivedut u emendat, klassifikazzjoni li tik-
korrispondi għad-deskrizzjoni li ġejja: “[a]ffarijiet finanzjarji; affa-
rijiet monetarji; affarijiet relatati mal-proprjetà immobbli, servizzi
finanzjarji, finanzjamenti […]”.

2) Ir-rikors kontra d-deċiżjoni tar-Raba' Bord ta' l-Appell ta' l-Uffiċċju
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u Disinni)
(UASI) tas-6 ta' Awwissu 2004 (Każ R 829/2002-4) huwa
miċħud.

3) Eurohypo AG hija kkundannata għall-ispejjeż taż-żewġ istanzi.

(1) ĠU C 224, 16.9.2006.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (It-Tielet Awla) tat-
8 ta' Mejju 2008 (talba għal deċiżjoni preliminari
mill-Vestre Landsret — Id-Danimarka) — Danske

Svineproducenter vs Justitsministeriet

(Kawża C-491/06) (1)

(Direttiva 91/628/KEE — Protezzjoni ta' l-annimali waqt it-
trasport — Traspożizzjoni — Marġni ta' diskrezzjoni —
Annimali domestiċi ta' l-ispeċi tal-majjali — Vjaġġi li jeċċedu
tul ta' tmien siegħat — Għoli minimu ta' kull livell tal-vettura

— Densità ta' tagħbija)

(2008/C 158/06)

Lingwa tal-kawża: Id-Daniż

Qorti tar-rinviju

Vestre Landsret
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